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1. Telaio rasomuro / Concealed frame

2. Guarnizione di battuta / Door closure seal

3. Anta / Door

4. Maniglia / Handle

5. Gruppo cardini / Hinge group

6. Spessori / Shims

7. Riscontro serratura / Strike box

3

4

1

7

2

5B

6

5A

Esploso generale / General exploded diagram
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Esploso cerniere / Exploded diagram of the hinges

ATTENZIONE: Prima di proseguire con il montaggio, leggere attentamente tutto il fascicolo delle istruzioni. /
WARNING: Before proceeding with the installation, read carefully all the installation manual.

Simbologia e strumenti di montaggio / Symbology and assembly tools

Fare attenzione/
Pay attention

Cacciavite a croce/
Crosshead screwdriver

Chiave a brugola/
Allen key

Avvicinare - togliere/ 
Bring closer - Remove

In squadra/ 
At right angle

Allineare/
Align

Avvitare-regolare/
Screw-adjust

Inserisci/
Insert

Quota/
Level

5. Gruppo cardini / Hinge group

 A. Gruppo cardine superiore / 

      Upper hinge group

   5.1 Piastra con perno / Plate with pivot

     5.2 Cover piastra / Plate’s cover

 B. Gruppo cardine inferiore / 

     Lower hinge group

     5.3 Piastra con grani / Plate with headless screws

     5.4 Piastra terra / Ground plate

A

B

5.2

5.4

5.1

5.3

Chiave per regoazione/
Adjustment wrench
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Staffa per muro / 
Wall bracket

1. ATTENZIONE: CONTROLLARE CHE IL TELAIO SIA IN SQUADRA. 
1. IMPORTANT: MAKE SURE THAT THE FRAME IS AT 90° RIGHT ANGLE

2. Far combaciare il lato del telaio su cui sono fissati i distanziali con il filo dell’intonaco.
2. Fit the side frame, on which there are the fixed spacers, with the flush of the plaster.

Installazione telaio / Wall frame installation

1

2 2

Tirare / Pull Spingere / Push

VERSIONE PER MURATURA / CEMENT VERSION

Versione per 
muratura / 
Cement version
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4. Inserire il telaio nel vano predisposto. / 5. ATTENZIONE Assicurarsi che il telaio sia perfettamente a piombo
4. Insert the frame in the prepared opening.  / 5. IMPORTANT Make sure that the frame is perfectly plumb line.

4

3. ATTENZIONE Il primo distanziale è montato a quota zero pavimento. 
3. IMPORTANT The first spacer is fitted at the finished floor level.

Installazione telaio / Wall frame installation

3 3

Quota pavimento finito /
Finished floor level

Quota pavimento finito /
Finished floor level

Quota pavimento grezzo / 
Rough floor level

Spessore per posizonare il telaio alla quota esatta /
Shim to place the frame position at the exact level

5

VERSIONE PER MURATURA / CEMENT VERSION
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6. Murare le zanche. / 7. Quando il cemento ha fatto presa, togliere i distanziali e rifinire con intonaco. ATTENZIONE Nel lato rasomuro del 
telaio si raccomanda l’uso della rete per intonaco.
6. Fit the clamps. / 7. When the concrete has fully set remove the spacers and daub with plaster. IMPORTANT In the side flush with the wall 
it is suggested to use a net for plastering.

6 7

Installazione telaio / Wall frame installation

DESTRA - TIRARE /
RIGHT - PULL

DESTRA - SPINGERE / 
RIGHT - PUSH

SINISTRA - TIRARE /
LEFT - PULL

SINISTRA - SPINGERE /
LEFT - PUSH

VERSIONE PER MURATURA / CEMENT VERSION
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1. ATTENZIONE: CONTROLLARE CHE IL TELAIO SIA IN SQUADRA.
1. IMPORTANT: MAKE SURE THE FRAME IS AT 90° RIGHT ANGLE.

Versione per 
cartongesso / 
Plasterboard wall 
version

Installazione telaio / Wall frame installation

1

2

VERSIONE PER CARTONGESSO / PLASTERBOARD WALL VERSION

Svitare le staffe per muratura premontate / 
Unscrew the pre-mounted masonry brackets

2. Inserire lo stipite nel foro tra i telai del cartongesso e avvitare dall’interno rendendo il tutto solidale.
2. Insert the jamb into the hole between the frames of the plasterboard and screw from the inside, very securely.

13 m
m
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4. ATTENZIONE Controllare che il telaio sia perfettamente a piombo.
4. IMPORTANT Make sure that the frame is perfectly plumb line.

Installazione telaio / Wall frame installation

3. ATTENZIONE Il primo distanziale è montato a quota zero pavimento.
3. IMPORTANT The first spacer is fitted at the finished floor level.

3 3

13 mm

Quota pavimento finito /
Finished floor level

Quota pavimento finito /
Finished floor level

Spessore per 
posizonare il 
telaio alla quota 
esatta /
Shim to place the 
frame position at 
the exact level

Quota pavimento grezzo / 
Rough floor level

4

VERSIONE PER CARTONGESSO / PLASTERBOARD WALL VERSION
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6. Togliere i distanziali e rasare le pareti.
6. Remove the spacers and smooth the wall.

6

Installazione telaio / Wall frame installation

5. Posare le lastre di cartongesso.
5. Lay the plasterboard slabs.

5

VERSIONE PER CARTONGESSO / PLASTERBOARD WALL VERSION

spingere/push

tirare/pull

Fare imbotte allineando il 
cartongesso allo stipite / 
Make sure that the wall 
filling is flush with the 
jamb

spingere/push

tirare/pull
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Installazione telaio / Wall frame installation

DESTRA - TIRARE /
RIGHT - PULL

DESTRA - SPINGERE /
RIGHT - PUSH

SINISTRA - TIRARE /
LEFT - PULL

SINISTRA - SPINGERE /
LEFT - PUSH

VERSIONE PER CARTONGESSO / PLASTERBOARD WALL VERSION

8. Dipingere le parti a vista del telaio della stessa tinta della parete. Valido sia per versione a muro che a cartongesso.
8. Paint the visible parts of the frame in the same colour of the wall. This is valid both for the concrete and plasterboard version.

8
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1

1

1

2

2

2

Installazione telaio / Wall frame installation

9. Inserire la guarnizione di battuta.
9. Insert the closure seal.

9
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larghezza vano / opening width

X

104 / 154 / 304 mm 
CENTRALE / CENTRAL

Installazione anta / Door installation

10

11

10. Verificare misure vano.
10. Check opening dimensions.

11. Misurare distanza parete e centro perno soffitto. Segnare a soffitto la posizione dei fori.
11. Measure wall distance and central pivot ceiling. Mark on the ceiling the position of the holes.

verificare/check

Misura decisa dal cliente in fase 
di ordine / Measure decided by 
the client by placing the order
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X

5.1

Installazione anta / Door installation

12

14

12. Forare il soffitto. / 13. Fissare piastrina a soffitto, usando viti e tasselli adeguati al tipo di soffitto.
12. Drill the ceiling. / 13. Fix the small plate to the ceiling, using screws and plugs suitable for the type of ceiling.

14. Utilizzando il filo a piombo, segnare sul pavimento la corretta corrispondenza con il perno sul traverso superiore.
14. Mark on the floor the correct correspondence with the pivot on the upper frame using the plumb line.

13

Usare viti e tasselli adeguati 
al tipo di soffitto / 
Use screws and plugs 
suitable for the ceiling
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104 / 154 / 304 mm CENTRALE / CENTRAL

Installazione anta / Door installation

15. Posizionare la piastra a pavimento e segnare il centro.
15. Place the plate on the floor and mark the midpoint

16a. Utilizzare 2 viti in caso di pavimento unico / 7b. Utilizzare 4 viti in caso la piastra risultasse a cavallo di due pavimenti di diversa tipologia.
16a. Use 2 screws in case of a unique floor / 7b. Use 4 screws in case the plate is over two different types of floors

16b16a

15
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5.3

5.4
5.3

5.4

5.1

Installazione anta / Door installation

17

17. Forare il pavimento in base al tipo [figura 16a-16b] / 18. Appoggiare la piastra a terra fissare con viti e tasselli adeguati al tipo di pavimento.
17. Drill the floor considering floor’s type [illustration 16a-16b]./ 18. Place the plate on the floor and fix with suitable screws and plugs for 
the floor’s type.

18

19. Posizionare la piastra con i grani sopra a quella fissata a pavimento e agendo sui grani allineare il centro della piastra al perno attaccato 
al soffitto (Eventuali regolazioni si farranno ad anta installata).
19. Place the plate with the headless screws on top of the one fixed to the floor and by turning the headless screws, align the midpoint of 
the plate to the pivot fixed to the ceiling (possible adjustments will be carried out once the door is installed).

19

ATTENZIONE: la piastra 
deve essere fissata 
saldamente senza avere 
“giochi” /  ATTENTION: 
the plate must be fixed 
firmly and without 
backlash.

Verificare che i grani siano 
inseriti nelle loro sedi /
Check the headless screws are 
inserted in its positions
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Pavimento / 
Floor

Pavimento / 
Floor

sp. 1mm

sp. 2mm

sp. 5mm

A
B

6

5.3

Installazione anta / Door installation

8 m
m

ATTENZIONE: Verificare livello pavimento, e se necessario aggiungere gli spessori (in dotazione).
ATTENTION: Check the level of the floor and if necessary, add the supplied shims.
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5.1
5.1

3

3

5.3
5.4

Installazione anta / Door installation

20

21. Infilare anto su cerniera inferiore.
21. Insert the door on the lower hinge.

20. Svitare la piastra con il perno ed inserirla nell’apposita sede sull’anta.
20. Unscrew the plate with pivot and insert it in its designated position on the door.

21

Fresata su lato interno / 
Milled on the inner side
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5.1

5.1

Installazione anta / Door installation

22. Raddrizzare anta ed aprirla a 90°. Riposizionare la cerniera superiore.
22. Set the door upright and open it at 90°. Replace the upper hinge.

22

23. Mantenendo l’anta aperta, fissare la cerniera superiore sui fori realizzati in precedenza.
23. By keeping the door open, fix the upper hinge in the holes made before.

23
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5.1

Brugola n°5/ 
Allen key n°5

Installazione anta / Door installation

24

24. Regolazioni asse X: mantenendo l’anta aperta, agire con una chiave a brugola sulla vite della cerniera superiore.
24. X axis adjustment: keeping the door open, act with an hex key on the upper hinge screw.

25
Regolazioni su asse Y / 
Y axis regulations 

Regolazioni su asse X / 
X axis regulations 

xy

z

xy

z

Brugola n°3/ 
Allen key n°3

25. Regolazioni asse Y: chiudere l’anta e agire sull’eccentrico con una chiave esagonale n°3.
25. Y axis adjustmet: close the door and act on the eccentric with a No. 3 hex key.
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5.2

5.2

5.1

5.3

26

26. Regolazioni asse X e Y: agire sulla piastra con grani per regolare la posizione della porta. Ripetere l’operazione  in caso di più ante in fila.
26. X and Y axis regulations: use the headless screw on the plate to adjust the door’s position. Repeat the procedure in case of more doors 
in a row.

xy

z

27. Installare cover finitura cerniera superiore.
27. Place the finished cover of the upper hinge.

27

Installazione anta / Door installation

Regolazioni su asse X e Y / 
X and Y axis regulations 
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3
5.3

Installazione anta / Door installation

28

28. Regolazione della potenza forza di richiamo. Con una chiavetta (in dotazione) agire sul perno inferiore.
28. Adjust the power of the retaining strength using the supplied key in the lower pivot.

Perno inferiore / 
Lower pin

Range movimento sono da inserire?
Se si quali?
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Tipologie riscontro serratura / Strike box type

Anta ALADIN /
ALADIN door

Anta ALADIN /
ALADIN door

Anta SHERAZADE /
SHERAZADE door

Anta SURFACE /
SURFACE door
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4

180°

Bussola in nylon / 
Nylon bush

7

29a. Inserire la maniglia. Vedere scheda di montaggio dedicata.
29a. Insert the handle. Look at the proper dedicated assembling sheet.

29a

30a. Avvitare il riscontro serratura nella sede sul montante. È possibile una regolazione ruotando il blocco serratura di 180°.
30a. Screw the lock catch into the seat on the vertical frame. An adjustment is possible by turning the block lock by 180°.

30a

Installazione maniglia - riscontro serratura / Handle - strike box assembly

posizione A /
position A

posizione B /
position B

SHERAZADE

oppure / or

SHERAZADE

ATTENZIONE
Viene fornito bianco, può 
essere dipinto come il 
muro, allo stesso modo 
dello stipite.
  
ATTENTION
It is supplied white, it can 
be painted as the wall, in 
the same way as the jamb.
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4

180°

Bussola in nylon / 
Nylon bush

7

30b. Avvitare il riscontro serratura latch nella sede sul montante. È possibile una regolazione ruotando il blocco serratura di 180°.
30b. Screw the lock catch into the seat on the vertical frame. An adjustment is possible by turning the block lock by 180°.

30b

Installazione maniglia - riscontro serratura / Handle - strike box assembly

29b. Inserire la maniglia. Vedere scheda di montaggio dedicata.
29b. Insert the handle. Look at the proper dedicated assembling sheet.

29b

ALADIN

posizione A /
position A

posizione B /
position B

oppure / or

ALADIN

ATTENZIONE
Viene fornito bianco, può 
essere dipinto come il 
muro, allo stesso modo 
dello stipite.
  
ATTENTION
It is supplied white, it can 
be painted as the wall, in 
the same way as the jamb.
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± 2 mm

7

30c. Avvitare la contropiastra per serratura B-one nella sede sul montante. Verificare la corrispondenza tra anta e incontro per serratura.
30c. Screw the counter plate for lock B one into the seat on the vertical frame. Check the correspondence between the door and the lock 
connection.

31c. È possibile una regolazione tramite i fori asolati della piastra magnetica, smontando il riscontro serratura.
31c. It is possible to regulate it by means of the slotted holes of the magnetic plate, removing the strike box.

30c

ALADIN

Installazione maniglia - riscontro serratura / Handle - strike box assembly

31c

ALADIN

ATTENZIONE
Viene fornito bianco, può 
essere dipinto come il 
muro, allo stesso modo 
dello stipite.
  
ATTENTION
It is supplied white, it can 
be painted as the wall, in 
the same way as the jamb.
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180°

4

Bussola in nylon / 
Nylon bush

7

Installazione maniglia - riscontro serratura / Handle - strike box assembly
SURFACE

30d. Avvitare il riscontro serratura nella sede sul montante. È possibile una regolazione ruotando il blocco serratura di 180°.
30d. Insert the backplate for latch lock on the frame. It is possible to regulate it turning it 180 degrees.

30d

29d. Inserire la maniglia. Vedere scheda di montaggio dedicata.
29d. Insert the handle. Look at the proper dedicated assembling sheet.

29d

posizione A /
position A

posizione B /
position B

oppure / or

SURFACE

ATTENZIONE
Viene fornito bianco, può 
essere dipinto come il 
muro, allo stesso modo 
dello stipite.
  
ATTENTION
It is supplied white, it can 
be painted as the wall, in 
the same way as the jamb.


